HOW tO create a
bilingual reading culture
in school and at home

In the same way that it takes a village to raise a child,
building a bilingual reading culture requires concerted efforts
from schools, families, and communities.

In School

Provide more balanced Provide pre-installed

reading programmes that Customise reading reading apps on
. include English and Mother ?roif?dr?r;]’es to Car;[gr tablets to support
_— Tongue languages IO Sllicals afgg a omd children’s reading in
anguage proticiency different languages

Provide easy access
to a wide variety of
relevant and interesting
print books in the
school library

Provide sustained
time for reading
for pleasure within
the school day

g
. Encourage

children to read

1 ' —— for pleasure and

B provide ample
opportunities for
them to do so

Have casual conversations about

, o what family members are reading
fo 4|2\ Build reading time into

S,J children's schedules

Talk with children about their
interests and find books that
support and extend their interests

Create cosy places For preschool
to nestle with books children, it is never

,;( - d 0 .
v ..- . ) ‘
-~ inbothlanguages too early to read
! to them H
, Don't use reading
| V \ . M , ‘”\/ 1 ! - - |

apps to babysit;
use them to read
together with
your children

These suggestions are drawn from a 2020 For more details, You may also contact the S An Institute of

study of Singaporean bilingual children’s please refer to Principal Investigator: T NANYANG
reading habits in English and their Mother the full report: baogi.sun@nie.edu.sg IM\TLNIALE LR TECHNOLOGICAL
Tongue languages. EDUCATION. Usi.'ﬂ\éiﬁx

SINGAPORE
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Cara menghidupkan budaya
membaca dalam dua bahasa
di rumah dan di sekolah

Usaha membina budaya membaca dalam dua bahasa
memerlukan sumbangan serta kerjasama erat antara sekolah,
keluarga dan masyarakat.

Di sekolah
Sediakan aplikasi

Bina program bacaan yang lebih membaca yang
seimbang dengan melibatkan Sesuaikan program sudah pun dimuat
kedua-dua bahasa Inggeris dan bacaan berdasarkan turun di peranti digital
bahasa Ibunda umur dan tahap untuk menyokong
> kemahiran kanak-kanak pembacaan dwibahasa

- kanak-kanak
Mudahkan akses \ 7

kepada bahan bacaan Tetapkan waktu khas
bercetak yang relevan, . 7 supaya kanak-kanak
menarik dan pelbagai di dapat membaca untuk
perpustakaan sekolah 4 keseronokan sewaktu
di sekolah

Galakkan kanak-kanak
e agar membaca untuk

keseronokan dan

sediakan peluang

bagi mereka untuk

melakukan demikian

Galakkan perbincangan santai antara
ahli keluarga tentang buku yang
fo | 2\ Tetapkan waktu membaca ke sedang mereka baca

9 3 . .
s7ﬂ dalam jadual seharian anak-anak
6

ﬂ:__, A Ajak anak-anak bercakap tentang
{7 P ——— fr; : topik yang mereka minati dan cari
:‘.: Sediakan ruang selesa Bagi kanak-kanak Sl e IR e (el
[LT]]  —— prasekolah, memang wajar . memperluaskan minat tersebut

s

- . dengan buku dalam untuk mendedahkan mereka
1N T pahasa Inggeris dan kepada amalan membaca
 : bahasa Ibunda seawal mungkin Usah biarkan anak-
I anak menggunakan
L - L aplikasi membaca

sendirian; gunakan
applikasi tersebut
untuk membaca
bersama mereka

Di rumah
Saranan-saranan tersebut dipetik daripada sebuah kajian Anda juga boleh meng- S An Institute of
yang dijalankan pada tahun 2020 untuk meneliti amalan hubungi Penyelidik Utama: —
membaca kanak-kanak dwibahasa Singapura dalam baogi.sun@nie.edu.sg NIE T NANYANG

TECHNOLOGICAL
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bahasa Inggeris dan bahasa Ibunda masing-masing. Untuk NATIONAL
EDUCATION
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